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OYHKIMJA 1 [TPEBOJJ(MBOCT) ®PA3EOJIOI'M3AMA V¥ IIECMU
,BPATU MU MOJE KPITUIIE” BACKA TIOIIE!

CAXETAK

Y oBoM pany ce Ha npumepy mecme ,,Bpatu Mu moje kpruie” Backa [Tome aHamusupa
(yHKIMja U IPEBOAUBOCT CPICKUX KYITYpHO clienubuYHUX (paseosioru3aMa Ha €HIVIECKH
jesuk. Mmajyhu Ha ymy cnenuduvHe OCOOHMHE CPIICKOT je3uka W MeTadOopHYHY HPUPOLY
(pazeosioruzama, Uk je OHO yKa3aTH Ha M3a30B MpEBOlEa Moe3rje Koja je 3aCHOBaHa Ha
CPIICKOj KYJITYPHO CICHU(HUYHOj JIeKCHIH. [IomuHu (pa3eosoru3Mu Cy MOJCIBCHH Y TPH
rpyne (HEPOMECHH, ,,IpepylieHrn” W (pa3eoOTH3MU Ca MPOMEICHIM 3HAUCHEM) U
OpHUTI'MHAITHA U TIpeBe/ieHa MecMa Cy KOMIIApaTHBHO aHAIW3UpaHe C aclekTa CEMaHTHUKe U
CTpyKTypHE ynotpebe ¢ppazeonoruzama. [Topehemem opurnnana u npesona Exn [TeHuHrToH,
ucrniutyje ce I[lomuH mocrtymak ymorpebe, amu W MHUCTH(UKAIMje KyITypHOT Hacieha
canpkaHoT y (pa3eosoru3sMuMa C IMJBEM Jla Ce MOHYAM MOJEJN je3WYKe aHalu3e Koja Ou
oMoryhuia ycrienmHuju ¥ Ipenu3HUju IPEeBO.

KJbYUHE PEYU: Backo Iloma, ¢paseonoruzaM, KyITypHO crenupuuHa JIEKCHKA,
npeBoheme

1. YBoa

3Havaj KyATYpHO CrieHU(pHUYHE JIEKCUKE 32 MPEHOLICHE (KYITypHE) HHpOpMaLje
MPeIMET je Pa3IUuUTHX HayKa ¥ METOJIOJOIIKH ITPUCTYI JIEKCUYKOj Tpahu 3aBucH He
caMmo o]l TI0Jba MHTEPECcOBamba MCTpaxuBaya, Beh U O KoHmeKxcma y KOjeM je nata
rpaha npencrasibeHa. Cras Joane Upune dypaypeany (2011: 53), npuxsahen u mehy
JIpYTMM JIMHTBHCTHMA, IpeMa KOjeM ,,[I0CTOje OpojHe pedyd 3a Koje HE IOCTOjU
CKBUBAJIEHT [V OpyeoM je3uxy, TPUM. ayT.|, TOCEOHO YKOJHMKO Cy H3y3eTe W3

1 . . . .

OBaj paj je HAcTao y OKBHUPY NPOjeKTa Acnekmu udeHmumema u mbuxo80 00IUKOBAIE Y CPNCKO]
kroudicesnocmu  (6p. 178005), xoju ¢uHancHpa MHHHCTapCTBO INPOCBETE, HAyKe M TEXHOJOIIKOT
pa3Boja, mox MeHtopcTBoM Tpod. aAp Jacmune dpaxuh.
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KOHTEKCTa”, ToJpa3yMeBa Ja YIpaBO KoHmekcm opapehyje mosjbe 3Hauema pedd, a
MOCTIEANYHO W FHEHY NPEBOAMBOCT. TepMuH ,KyNTYypHO crernupuvHa JeKCcHKa’
ynyhyje Ha ycIOBJbEHOCT 3HaueHha peud WM U3paza K)Amypom Koja TO 3HAYCHE
MPOU3BOAM y CHEUU(PHUYHOj APYIITBEHO], KyATYPHO] M HCTOPHjCKO] CTBApHOCTH.
Becna Casuh u Ummjana Yyrtypa (2011: 126) cy, mosmBajyhu ce Ha TeopHjy
‘nexcukyntype’ PoOepra [anucona, aHanu3upane Ha KOjU HAYUH CE ,,AMIUTHIUTHO
3HaWkE KOje Jejle CBH WIAHOBH JIMHTBUCTUYKE 3ajeJHUIE”, OIHOCHO KVIMYPHO
cneyuguuHo 3HaKE CaIpKaHO Y je3WKy MPEHOCH Yy JpPYTHU je3WK H KYITypy
Pa3NUYUTUM TPEBOJMWIAYKAM cTparerujama. Kao mTo cy ayTopke HCTakie, y
KIGIDKCBHOCTH j€ JIMHTBHCTHYKA aHaNIW3a JOJATHO YCIIOBJbEHA Memaghopuxom
M3BOPHOT TEKCTa, IITO y aHAJIM3M M NPEBOAY IOe3Wje Koja paduyHa Ha KYJITYPHO
crieruUUHy JIEKCUKY ¥ 0COOCHEe CEMaHTHYKO-CHHTAKCHYKE CTPYKTYpe IpeICTaBIba
JOJaTHY TOTemKoly W W3a30B MPEBOAMOIYYy. Y CPIICKO] KHBMYKEBHOCTH IIOCTOjE
JIeCeTUHE TIECHUKA U TIECHUKHIbAa KOjHU CYy CBOj MECHHYKH H3pa3 3aCHOBAJIM Ha
(pazeonomkoM moTeHIMjary cprickor jesuka (bophe Mapkxosuh Kogep, Momumio
Hacracujesuh, HoBuna Tanuh u np.), anu je noesuja Backa Ilone jenuHcTBeHa 1O
OTPOMHO] pelENIMji U YTHUIA]y KOjU je uMalia ympaBO KpO3 npegod TecaMa Koje
o0WITyjy Ham3Tien Henpegoousum (PpazeosioTM3MHMa W MECHUKOBUM BapHjalldjama
CTPYKTYpe W ceMaHTHKe TuxX (¢pascoioruzama. OBO je MOCEOHO 3HAYajHO jep
NPEBOAMOYEB 3aJaTaK HHje OMO caMo Ja Mperno3Ha U NpeHece 3Ha4CHhe, 3ByYame I
CTpYKTYpy ¢pazeonoruzama y aApyru jesuk, Beh u ma onBoju nocmojekie
(paseosolnike upase oj oHux koje Iloma Owmio merpa OWO ckpusa, Mo3uBajyhin Ha
UTpy OATOHETama, KoOja HYKHO aKTUBHpPA YHTAO0YEBY KYJITYpHO-j€3UUKY
komrnereHnyjy. [{usp Hamer paja je 1a Ha mpuMepy rnecMme ,,Bpatu mu moje kpruie”
aHaIM3UpamMo  yiory, ynorpeOy W  CTPYKTYpy KYJITYpHO  CHEeIU(pHUIHUX
¢paseconoruzama y IlonuHO] mHoOe3HWju, a IMOTOM Jia HMCIIMTaMO KpPUTEpUjyMe U
yenemrocT npeBoga En TTeHHHITOH® HA eHryeckd jesuk. OBAKBUM IPHUCTYIIOM Ce,
npe CBera, UCTUYEe MPAaKTHYHA MPUMEHA JIMHIBUCTHYKUX U TPAIyKTOJIOIIKUX TEOpHja
0 KYJITYPHO CIElU(pUIHOj JCKCHUIM T€ HaM j€ KpajibH IHWJb J1a MOHYAMMO Mojej(e)
aHanu3e KyimypHoe npesooa noesuje Backa [loma, kao u 1a ykakeMo Ha OIAacHOCT
kojy je lajarpu YakpaBoptn CrnuBak BHIeNa y NPEBOJMMA KHWKEBHOCTH T3B.

2 . .

Ilopen Yapnca Cumuha, Ha npeBoxy IlonnHe moe3uje 4nTaBor KHUBOTA MPEaHo je pagwia 1 Exn
[enunrroH, koja je CBOjUM M3BPCHUM HpeBoauMa u nocsehenomthy Ilomyu 3HaTHO KONpHHENA HETOBO]
cnasu y Exrneckoj” (Beprosuh-Jokcumoruh 2016: 20).
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Tpeher cera®, a koja je mpHCyTHA IPH CBAKOM IPEBOlEHbY C YCIOBHO PEUCHO MaHe2
jesmka (jesuka ¢ MamuM OpojeM TOBOpHHKA) Ha TII0OANHE je3WKe TOIyT €HTIIECKOT.
OBa OMacHOCT MOYMBa y HEAOBOJHHOM MO3HABAIY CIEIM(DUIHOCTH KYITYpe je3HKa C
KOjer ce MNpeBOOM M HEHAMEpHH MpPOIYCTH JAOBOJEC 10 KPEaTHBHUX jE3WYKHX
MIOUTPaBamba, M Y MOTIYHOCTH HE3aBUCHUX OJf OPUTHHATIA.

Amnanusupajyhu Kyntypy Kpo3 kibyuHe peun, Ana BjexOunka (1997: 21) je
NeKcuKy naeduHHcana kao ,HajOOJBM JIOKa3 CTBAPHOCTH ‘KyNType’, Y CMHCIY
HCTOPHjCKH TIPEHECEHOI' CHCTeMa ‘TI0jMOBa’ M ‘CTaBOBa’”, y3 CBECT Ja Cy M je3UWK U
KyJITypa CUCTEMH KOjH c€ HEMpEeKHIHO Memajy. CTora, je3uK HUje U30JO0BAaHHU CKYII
peun W TpamMaTWykuX TpaBwia, Beh mompasymera ,.cumOomnuky moh ognpeheror
HaunHa KomyHuKanuje” (Durdureanu 2011: 52), kojy mpHNagHUIM JTUHTBUCTUYKE
3ajemHune pasymejy. Jpyrum pedmma, ,,BpeIHOCTH KoOje Cy ITyOOKO YKOpEeHmEHE Y
KyITypu OAroBapajy meradopuykoMm cuctemy jesmka” (Bragina 1996: 199), a Tta
YCIIOBJBEHOCT (MeTaOpHUKOT C€Ji0ja) je3uka KYyJITypOM IOCEOHO je HCTakHyTa y
¢pazeonoru3mMuma. Y JTHHTBUCTUIIM W aHTPONOJIOTHjH CKOBAH j€ TEPMHH KVamypemda
3a ,,IpyIITBEHN (peHOMeH KynType X KOju HeHH MPUIAJIHUIA CMATPajy peJieBAaHTHUM
U Koju je, y nopehemy ¢ oarosapajyhum npymrTBeHHM (EHOMEHOM y KynTypH Y,
cnenuduuaH OJHOCHO KapakTepucTudaH yrpaBo 3a kynrypy X~ (Ilejosmh 2016:
135). Anhenka Ilejosuh je y cBom paay ,,Kyntypeme ynyrap ¢pazema u ppazemu kao
KynTypeme™ aHanmM3Mpana Ha KOjU HAYMH BEOMa ydecTale JiekceMme U dpaszeme Ges
KOHKPETHE KYJITYpPOJIOIIKE KOMIIOHEHTE JI0OUjajy cTaTyC KyJITypeMe Y KOHTeKCTHMA
y KojuMa J1o0Mjajy MPEHECeHO M CIEeMU(PUYHO 3HAYCHEe KOoje HEe MOCTOjU Y APYTHUM
jesunuma u Kynrypama. CrenuduyHOCT KyATypeMme IOCTOjU caMo ) nopeherwy ¢
Opy2om Kyamypom, T€ je y TOM CMHCIY jeJaH 0Jf KpUTEpHjyMa 3a Ha3uBame oapeleHe
¢bpazeme kyrmypemom mweHa npegoougocm Ha Opyru jesuk. [Ipemaa rpanuna nimely
KyJnTypeMe U (pazeMe HUje Tpelu3Ho AedruHucana, TEpMUH Kyamypema je KOpUcTaH
y aHanu3aMa crnenu@UYHO KYJITypHE JIEKCUKE U heHe npeBomuBocTH. Crpareruja
MHOTHX IpeBOJWIala jecte ynorpeda ¢pychoma, y KOjuMa ce YMTaoly HyJle AoAaTHa
o0jammera, amy y Toe3uju Ou TakaB TIOCTYMAaK 3HATHO HAPYIIMO XOMOTECHY
CTPYKTYpy IecMe U ecTeTckd edekar. TomoHuMu u pedepeHue Ha oapehena

3 Amnanusupajyhu npesoze O6eHranckux ayropku Ha enriecku, ['ajarpu YakpaBopru CrimBak (Spivak
2000: 405) je ucTHIaNa ONacHOCT OJ] HEIXOBOJHHOT MO3HABAA je3WKa OMBIIMX KOJIOHHjA M HMPETEPaHO
npuiarohaBame yKycy U 3HambYy 4MTaola Ha 3amnany: ,,Jlpyrum pednma, ocoda Koja IpeBoix Mopa UMaTH
H30LITPEH CIIYX 3a CrequdUIHOCT OpUrHHaa’.

* Buwe o oBome ety y Iejosuti (2016).
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KYJITYpHO-UCTOPHjCKa JelIaBaa YecT Cy MOBOJ MPEBOAMOLY [la HAIUILIE TOJaTHE
KOMeHTape win (hyCHOTe, alu o0jarrmaBame (hpaszeosorn3ama Koju caapike ydecTane
JIEKCeMe TIPEJICTaBJba CBOJEBPCHU 710pa3 TPEBOAMONA A2 MPEHece W3BOPHH TEKCT Y
UWBHY KynTypy. Y ToM cMmuchny je moe3wja Backa Ilome moceban wu3a3oB
MPEeBOMONIMMA C 003UPOM Ha OOraTy CPIICKY TPaTUIMOHAIHY KYJITypy Ha KOjoj je
nsrpallena — Ha gomaher uuWTaouma, OHa oOcTaBjba YTHCaK gefi euheroz, amm
MHUCTH()HUKOBAHOT JIOJATHUM CIJIOjeM 3Ha4yemha Y KOHTEKCTY HMECHHYKE CTBapHOCTH.
Hure je mernmrtaTé oa TU je W KOMWKO Omino moryhe mpeHeTH 3HauYeme CPICKUX
¢paszeonoru3zama Ha EHIJIECKH, y3 CBECT O MOCTOjamby Pa3IMUUTHX MPEBOAMIAYKUX
CTaBOBA O TOME WMd je YCHeuaH npesoo.

Beh nacnos necme ,,Bpatu Mu moje kprnuie” ynyhyje Ha qedjy urpy Tpamie,
KaJzia Jiera pasMemyjy onehy 3a cBoje urpauke, nocsahajy ce U Tpaxe je Hazal, Te je
OBO KapaKTepHCTHYHA >KaproHcka (pas3a Koja YBOAHM YUTAOLA Y uUepy CKPUBARA W
npemeaparea ca3aany ojl pascosoruzama. C 003MpoM Ha TO J1a j€ Y TUTABKY ITUKIYC
CacTaBJb€H OJ] TPHHAECT TecamMa M AOJaTHE YBOIHE, ,.Bpatm mMu Moje kprmie”
npencTaBba g00ap mpuMep 3a aHanu3y ojHoca Backa [lome mpema cprickoj
KYJITYpHO crieliupUYHO] JIEKCHIM ¥ TpYyKa JOBOJBHO OOMMaH KOpIyC NpUMepa
yrnotpebe (paseonornsaMa y HETOBOM IIECHHYKOM je3WKy. Paam mperieqHocTi
aHaJu3e, NOJEIIN cMO (hpa3eosoTU3ME y TPHU TpYyIIe:

1. HempomemeHu dpaszeosiorusmMu — (pa3coOrU3MU  KOje TECHUK Y
CTPYKTYPHOM H JISKCHYKOM CMHCITY HE MEHa, alld UM JI0Jaje CJI0j 3HaUYCHha Y
KOHTEKCTY TIeCME;

2. JpepyuieHn” Gppazeonoru3mMu — Gpa3eosoTH3MH KOjuMa je IuJb Ja noocenie
Ha moctojehe m3pase, OWIIO MPEKO CIIMYHE CTPYKType, Nena (pazeonorunzma
i Tpancdopmucanor nocrojeher Gppaseonoruzma;

3. (¢dpaseosoruzmMu TPOMEHEHOT 3HaY€Hha — IECHUK WX YHOoTpeOspaBa y
M3BOPHOM WJIM HE3HATHO M3MEHEHOM OOJIMKY, allil UM, JACIUMHYHO WIN Y
MIOTIYHOCTH, MEHa 3Hademhe OCIamajyhu ce BUIlE Ha 3BydYame HETO
CEMaHTHKY.

2. Hempomemenu ¢gpa3eo10ru3mMu

Y oBy rpymny cy cBpcTaHU (hpa3cojOru3MHU KOjH Cy YHOTPeOJhEHU Y W3BOPHOM
3HAUYCHY, AT UM j€ Y KOHTCKCTY IECHUYKE CTBAPHOCTH AOJAT CJI0j MeTa(OpUIKOT
3HaYCHha WIIH, JAPYTUM PEYMMa, CJI0j KOjH 3aBHCH O] TyMmMadema unTaora. Ha oBaj
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HaunH Backo Iloma mokasyje y K0joj MepH je 4Yak M YCTaJbeHe H3pasze MOIyT
(pazeonoruzama Moryhe ynorpeOUTH y HOBOM KOHTEKCTY, Ha Taj HAYWH CKPEHYBIITH
Naxmy Ha apOUTpapHOCT 3Hauewa (paseonorusma y ofpeheHo] KyITYpHO]
3ajelHUIU. YTpaBo 300T TOra IITO C€ MCTOPUjCKO MOPEKIO (pa3eosioruzama 4ecTo
n3ry0H y caBpeMEeHOM KOHTEKCTY, FbHX0Ba CTPYKTypa U HEPETKO HEOOMYHH JICKCHIKH
CII0j€BU MPECTaBIbajy HEUCLPIIAH U3BOP 32 CTBapallayKy MMaruHaImjy.

VYBozHa recMa nmoynme GpeKBEHTHUM (HPa3EOTOTH3MOM nACHU HA NAMem.

[aoHu mu caMo Ha namem
Mucnu Moje o6pa3 na i u3rpedy”’ (Iloma 1997: 107)

VY Peunuky cpnckoxpsamckoza Krudcesnoe jezuxa Martune cprcke (y IasbeM
tekcty PMC), mata cy nBa 3Ha4ema oBOT (ppaseonoruszma: douisio (nano) my je Ha (y)
namem: a) CETHO c€ Heuera 0) JIonuia My je Jkesba, Hamepa na Hemro ypaau (PMC).
Backo [loma paamy koja je BaH Jbyncke KOHTpouse (mpucehame, ciyyajHo cTBapame
HOBE HJIgj€) MIPETBapa y 60/bHy Paliiby KOja 3a6ucu O] HETIO3HATOT Cy0jeKTa KojeM ce
oOpaha — cybjekar Ha Taj HauWH HOOHja KOHTPOIY Haja cehameM JUPCKOT cy0jeKTa Te
My c€ MCTOBPEMEHO W npemu y CIydajy Ja OIIydYd Ja naoxe ma namem. Jlexcema
nacmu ACTHYE YIpaBo HEMOTYRHOCT Jia ce MEeHTalTHU Mpollec KOHTpouuiie Te Backo
[Toma cBy KOHTpOITy IPUMHCYje HEMO3HATOM CY0jeKTy KOj! y IMeCMH 3a7]00H1ja TOTOBO
Marujcke mohmu.

En [IeHUHITOH NpBU ABOCTUX NPEBOJU Kao:

,,Just come to my mind
My thoughts will scratch out your face” (Popa 1969: 54)

[IpeBonuTespka O6upa nocrojehu dpaseonornzam y eHrIeckoM 3Hauemy, jeaH Of
HEeKOJIMKO ca caumdauM 3HademeM (bring to mind, call to mind, enter one's mind) —
o1abpaHO pellelke CBAKako OAroBapa OPWUTMHATHOM H3pasy, ald JiekcemMa COme
(mohm) HHMje jemHaKO CTHIICKM O0OjeHa Kao cprcka ped nacmu. Peu kojy je En
[lenuHrron ynorpebuia HeMa HYXHO 3HaueH-€ W3HEHAaTHOr norahaja, MoK ciuyaH
u3pas spring to mind (y AOCIOBHOM IMpeBOAY: ‘M3HEHAJa CE MOjaBUTH Yy HEYHjeM
yMy’) CTHJICKHU BHIIIe oaroBapa [IomrHOM CTHXY jep je 'y caMoj JIEKCEMH HariaimeHa
cydajHocm.

Y tpehoj mecmu, y k0joj ce mupcku cydjekT oopaha Hemo3naTtoMm Jpyrom, HUXKyY ce
HEeTaTHUBHU oOnuiy riarona (uefiy, nemoj). CTpyKTypa mecMe Mo4MBa Ha pa3BHjamby
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Metadope y (paseosorusmy Mo 00pacily CIMYHOCTH T€ TECHUK Ha mocrtojehn
(hpazeonoruzam oAroBapa CBOjUM:

,.Hehy nu neven nu npeneuen
Hu npecan nocossen
Hehy uu y cuy” (Iloma 1997: 110)

Jocun Maremmh y @paseonowkom pjeunuxy xpeamckoza uiu cCpnckoeda jeuxa
HaBOJYW JBa cTUYHA (pa3eooru3Ma: Oumu neweH u npenedex (6aper) y vemy ‘OUTH
BEJIMKH BjeIITAK/CTPYUaK/ eKCIIepT y 4eMy, OUTH NpenpeacH’ U Hu neyeH Hu KyXaw
(Hu ppucan, Hu sapen) ‘Henedunrpan, HenoBoJFHO oApehen’ (Maremmh 1982: 458).
VY koHrekcty IlonmMHUX CTHMXOBa, HajBEpPOBaTHHjE je 3HAUCHC TIPEHPEACHOCTH, jep
JHUPCKU CYOjeKT He xelu aa Oyie npesapen M 3aeapan, aly He XKelU HU J1a 3a6apasa
(,,Hemoj nma ce 3aBapaBamr” [[loma 1997: 110]). Mnak, untaBa mecma je yrpaBo uepa
3aeapasarba O dYEeMy CBEIOYM M CTHX Yy KojeM Iloma cTBapa COINCTBEHH
(pazeonoruzam 1o y3opy Ha nocrojehn: Hu npecan nocomen. IlpBu dpaseonoruzam,
cTora, puryprpa Kao x/byy 3a 3aroHETKy Te j€ MECHUYKO TOUTPaBamke C KYJINHAPCKOM
MeTadoprukom Moryhe mpoTymaynTd y aaToM cBeridy. [loma mak He ymorpeOshaBa
BpJIO (ppeKBEHTaH ,,KyJHHAPCKH (ppa3eonoru3aM” ¢ UCTHM 3HAYCHEM JIYKaBOCTH H
HPENPeNeHOCTH: Oumu Hamazam (npemaszam) ceumM Macmuma, YIMe 3aXTeBa J0JaTHH
HAIop YMTaoIa/IPEBOIHOLA.

En [lennHrToH je noHyauiaa OykBaiaH MpPEeBOJ] OBOT HIAMOMA:

,,] won't not even grilled and double-grilled
Not fresh nor salted
I won't even in a dream* (Popa 1969: 55)

U3pa3 3a Koju ce MpeBOAMTEIbKA OMIy4WiIa HH Yy KOjOj MEpPH HE NPEHOCH
OpPUTHMHATIHO 3HaYeHe CPIICKOr (paseonorn3Ma Te je 3a CHIJIECKOr YHTaola OH
WCKJBYYMBO IIECHUYKA MeTadopa, a ¢ 003UpOM Ha BAXKHOCT pa3syMeBama OCTATKa
CTHXOBa H3BEJCHUX M3 Jaror (hpa3eosioru3ma, MecHHYKa CIIMKa Yy MPEBONY je BPIO
xepMeTnuHa. Mmak, ykonmmko OW TOKymiana Jja oOBaj W3pa3 3aMEHH CHIVIECKUM
(pazeonorusmom cimuHOr 3Hauewa (Hop. double-dealing, hanky-panky, dirty pool),
M3BECHO je Ja OW CTPYKTypa IecMe Owiia 3HATHO HapylieHa H 'y (POPMATHOM CMHCITY
Ou OWIIO BPJIO TEIIKO 3aapxatu ¢hopmyay kojoM ce [loma ciyxu. Yrpaso cy gpopmyne
13 KYJITypHE Tpamauitije oHo mTo Iloma npey3uMa y ¢Bojoj MMOSTHIN — CEM 3aTOHETKH
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¥ KICTBH®, cmpyKkmypa Gpa3eosoru3ma je oHo mro IIONuH je3nK YHHU , HCTHM, CaMO
MaJjo Apyraumjum’.

O nauuHy Ha koju Iloma u3600u meCHUUKY CIMKY Of IOJIa3HOT (hpaseosoruzma
CBEIOYM M MIOYETaK TeTe MecMe:

,,Leou dohy rymxe
A ja uX y KpBH CB0jOj Kylam
V kpmuie cBoje koxe oaesam” (IToma 1997: 112)

®dpazeonoruzam douirte (yoapuie) kKome nymke y 2iagy je 'y KOHTEKCTY IECMe
moceOHO 3HAYajaH — YWTaBa IlecMa IMOYMBa Ha MeTadopu O WIpH JyTKaMa u
KpIuIiama, a 3Hauewe (ppa3eosiorn3Ma ‘moCTaTH JIYIKACT, Kanpuiuo3aH, hymbus’
[Matemuh 1982: 322]) oaroBapa uepueocmu Ha KOjOj NMECHUK WHCUCTHPA Y CBOM
mecHUYKOM je3uky. Ctora, oBaj ¢paszeonormsamM CHMOONHYHO TPEACTaBIbA CBY
JIBOCMHUCIICHOCT [TOMMHOT MECHUYKOT U3pa3a Te je y MPEeBOAYy MOTPEOHO MPEHETH W
JIEKCeMY JymKa, and u hydmsueocm TOT Hemo3Haror JIpyror ¢ KOjUM ce€ JTHPCKU
cyOjeKT 6opu y OBOj TIECMH.

En [leHUHITOH HYXXHO MpaBd KOMIPOMHC M IpuiarohaBa €HITICCKY KOJIOKAIIH]y
harebrained ideas y 3nHademy ‘Oymanacto, 6eCMUCICHO :

,,You get harebrained puppets
And | bath them in my blood
Dress them in rags of my skin” (Popa 1969: 56)

C 003upom Ha TO Ja He MIOCTOjU €KBUBAJICHT CPIICKOM H3pa3y y €HITIECKOM jE3HKY,
OBO pelleHe je y BEJIMKO] MEpHU YCIICIIHO jep pauyHa Ha ucTopHjy peun harebrained.
Y The American Heritage Dictionary of the English Language (1994: 3324)

5 .
VY mecmu ,Bpatm Mum Moje kprmmie” Takohe cy mpucyTHe (opMyne mpey3eTe W3 HapOTHUX
3arOHETKH, 0aCMH U KIIETBH:

,,Y TpH KoTia Hamhop Boze
VY 1pu nehu 3HameH BaTpe
V tpu jame 6e3 nmena u 6e3 miexa” (IToma 1997: 113).

,,CeMe TH U COK U Cjaj
U tamy ¥ TauKy Ha Kpajy MOT )KHBOTA
U cBe na cery” (Iloma 1997: 113).
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o0jalimeHa je pacmpocTpameHa 3a0iyna y Be3u ¢ mopekioMm peuu: . IlpBu neo
cnoxenute harebrained je wecto morpemiHo Hammcan kao hair y yBepemy na je
3HAYCH-E PEYM ‘Ca MO3TOM BEJIMYMHE JIJaKe Ha KOCH', a He ‘ca HE BHILE pazyma HO
HacleHuK ” — oBa 3a0iyza je, 3ampaBo, KOPHUCHA 3a CaM MPEBOJ jep MOBE3Yje Mo3aK
U JymKe Ha TUPEKTHUjH HAYMH OJ1 U3BOPHOT (MCIIPaBHOT) 3Ha4Yerma. Ex [leHuHrTOH je
OUPEKTHO TpeBeNla CPICKM H3pa3 W Jojajla My TpHIEB T€ je HeH
nceynodpaseonornzaM moTpeOHO TymauuTtu kao ‘get foolish ideas’. Wmak, dohy
JymKe ¥IMa W KOHOTalljy ‘HEOYEKWBAHOT , ‘TPOMEHJBMBOI’ W ‘XHPOBHUTOT’
pAacrookema, MTO Ce y NOTIYHOCTH U3TYOUJIO Y TIPEBOY.

Llena mrecra mecma HamcaHa je 1o y30py Ha CTPYKTYpY KJIETBE y CPIICKOM jE3HKY,
YHMe ce Hermo3HaToM Jlpyrom mcyjy ,,u ceMe U IieMe’” Ha pa3iniuTe HauHuHe:

-Kopern mu u kps v KpyHYy
U cBe y xuBoTy

()

Ceme mu 1 COK U Cjaj

U tamy ¥ Ta4yKy Ha Kpajy MOT KHBOTa
U cBe Ha cery” (IToma 1997: 113).

Tlcosamu Hexome Kopen (u xoaeno) npema MatemheBoj (1982: 261) ogpenaumnm
3HA4YM ‘TICOBATH KOMY pPOJl M MpEeTKe/mopoxa W motoMmke’, a Iloma pa3Buja moyeTHU
(paseonoru3aM 10 OHTOJOUIKMX NoveTaka buha Te KyHe | ,Jermo mpasHuHE”,
,He0ecKky wmarepuiy”’, ,TaMy W Tadky Ha Kpajy xwuBora” (I[loma 1997: 113).
Ananmu3upajyhu KIeTBe y CpIICKO] M MakKeJIOHCKO] HapoJHO] moe3uju, JbuibaHa
Cy6ortuh (2010: 504-505) ux je medunucana ca craHoBuiuta OCTHHOBE TeOpHje
FOBOPHHX YHHOBA KA0: ,,ANIOKYIIHOHH® TOBOPHH YHH, KOjH CE H3BOJM KAO PEaKuja Ha
MOHANIAke JPYTUX Y BHJY H3pUIakba HETaTHBHE JKeJbe, ajd 4YeCTO M Kao
TEPIOKYIMOHH' TOBOPHM UHH. AKO IOCMATPaMO IpHMepe 3a0eleKeHHX KIETBH,
OUHTIJIESTHO je Jia ce eKCIUTHIUTHHU NepdopMaTuBy — OHAKO Kako ux oxapehyje OctuH,
Tj. TJ1aroji y OpBOM Juiy (jeIHHMHE WM MHOXKHHE) MpEe3eHTa — TOTOBO HHMKaga He

6 WiokyuMoHM TOBOPHM YHMH O3Ha4aBa YMH KOjU BPIIM TOBOPHHK CAaMHUM THM ILITO je (OpMHPao
HCKa3.

7 [epoxynMoHN TOBOPHM YHMH O3HAa4YaBa HCKa3 KOjUM TOBOPHHK HACTOjU Ja HM3a30Be ojapeheHo
JIejCTBO Ha TOHAIAlke, BepoBame M ocehame Apyror (MCKa3W KOju HEKora MOry 1a yBpeze, yoOene,
yIjane uTn).
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nojaBsbyje y kierBama. Hema HUTH jeTHOT pUMeEpa Y KOjeM aIpecaHT U3pHUe KICTBY
3anounmyhu je peunma: Kyuem... / Ipoxnurem™.

[Ipemaa Iloma, Takohe, HEe TOMUILE NCOBKY WM JIEKCEMY KOjOM OM ce JUPEKTHO
Kieno (npoxnurbamu, kiemu), Beh je unTaolly U3 UCTe KyJITypHE 3ajCTHHIIC JTIOBOJbHA
CTPYKTYpa umMenuya + eHKiumuka auune samenuye y oamugy (mu, my, eéam) na ou
nperno3Hao kiuerBy, EH [IeHHHITOH je y cBoM MpeBoIy KOpHCTHIIA JiekceMy damn koja
O3HauYaBa KJIETBY HA CHIJIECKOM:

,,Damn your root and blood and crown
And everything in life

(...)

Damn your seed and sap and shine

And dark and stop at the end of my life

And everything in the world” (Popa 1969: 56-57)

JacHo je &ma je y eHrieckoM HeMmoryhe pernpoayKkoBaTH HCTY CHHTaKCHUKY
CTPYKTYpy 300r pasnuuuTor oOJiMKa Kpo3 KOjU C€ HCKa3yjy MHalekd, a HpPEeHoC
ITonHe WHBEp3Wje y TUPEKTHOM 00JHMKYy Ou 3Bydao OecmmcieHo (Root your and
blood your and crown your). Ilpemaa ce momaBameM peur damn He Hapymiasa
CTPYKTypa KJIETBE, caMa CTPYKTypa je BHIIE3HauyHa y CaBPEMEHOM KOHTEKCTy C
ob63upoM Ha TO Aa damn you mpe o3Ha4aBa OeC WM HE3aJ0BOJHCTBO HEUHjUM
MOHAIIAKEM HJIM TTOCTYIIKOM HErO HEJIBOCMHCIICHY KIIETBY. Y KOHTEKCTY TecMe je
MaK jacHO JIa je y MHTamy KiIeTBa 300T MMEHHIA KOPEH, KPs, ceme, il Ce y CTPOro
je3UUKOM cMHCITy ynotpeba peun damn Moke OJHOCHUTH Ha ocefiarbe 2080PHUKA
npeMa 00jeKTy, a He Hy>KHO MPOKJINIbAbEe YIIPaBJbEHO KA 00jEKTY.

[Mocneamu mpuMep U3 Tpyle HENpoOMEHmEeHHX (paszeosorusama ynyhyje Ha
MoCTOjarke YHUBEP3aIHUX (hpa3cosiorusama, Koje je jJako pasymerH jep ynyhyjy Ha
KOHKpEeTHY ((hU3NUKY) palliby KOjoM ce u3paxaa ocehame:

,.Pehn hy mocnenme mocra
Hanynuhy ycra 3empom
Cmucnyhy 3y6e” (Ilonma 1997: 119)

,,I'll say the last enough
Fill my mouth with earth
Grit my teeth” (Popa 1969: 60)
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Cmucuymu 3ybe o3HauaBa ‘Tpmjetu mnyrtehu, usapxkaru mro’ (Martemuh 1982:
795), nok y enrieckoMm grit one's teeth osmagasa ucro ‘if you decide to grit your
teeth, you decide to carry on even though the situation you are in is very difficult’
(CCDI).

AHanmza HeTpoMemkeHUX (hpa3eosornzaMma nokas3aia je BAXHOCT He caMo JIeKceMa
Koje unHe u3pas, Beh u cmpyxmype Koja je 4ak u 0e3 TUPEeKTHOT MOMEHa JIeKceMe
Hocwiall 3Hauema. [IpeBonehn ose nspasze, Ex [leHuHrTOH HX je:

1. samenunna nocrojehum enreckum ¢paseonornzmuma (grit one's teeth, come
to my mind);

2. mupekrtHo npesena (grilled and double-grilled);

3. [JeNMMUYHO TPWIAroJujia €HINIECKOM j€3WKy, a JIeIMMHYHO 3ajpsKaja
M3BOPHU CHMHTaKCHUKK o0smK (get harebrained puppets, damn your root and
blood).

3. ,,IIpepymienn” ¢paseosorusmMmu

Jlo cama cMo aHanmu3upanu ouueieore (hpaseororu3mMe Koje je Moryhe nponahu y
PEUYHHIIMA CPIICKOT/XPBATCKOT je3MKa, TE j€ NMPEBOJUTEsbKAa PETaTHBHO JIAKO MOTJIa
npeno3natu [lormmHe pedepenne u ymorpeOy Cpricke KyIATYpHO crHenuduiHe
nexkcuke. MWmak, wHajpehm Opoj Qpaszeomornzama cy T3B. ,,JIpepylieHn”
¢dpazeonorusmu, u3pazu koje [loma Momudukyje n npunarohaBa MECHUIKOM CBETY,
all OHM HMCTOBPEMEHO ACIMMHYHO WIM Yy TOTIYHOCTH 33/Ip’KaBajy CBOje€ M3BOPHO
3HaUCHE.

VY npBoj mecmu y nukiycy, Iloma pagy nogaTtHor cTWiICKOr eeKTa amuTeparyje
Memba u3pas eopemu 00 ducene ‘jako/ctpacHo xespetn’ (Matemuh 1982: 800):

,,Moje KpIuIie 01 TAaYKacTe HaJe
On osrcedicene grceme O MAPEHHUX MOTIIE/IA
On xoxe ¢ mora yuma” (IToma 1997: 108)

HKesicena arcema je xerpa Koja “xapu’, ‘u3a3uBa 001, a HCTOBPEMEHO j€ cauyBaHO
3HauCHE M3BOPHOT (pazeonorm3ma. [pyro moryhe, Maga Mame BEpOBaTHO 3HAUCH:-C
U3BENICHO j€ U3 U3Pa3a J#CedceHo 31amo, Y KOjeM TIPUMAEB JcedceHO MMa 3HAUCHC
gyrctor. YuHM ce na je npeBoauresbka Ex [leHuHrTon ogabpana 1pyro 3Hademe:

,,My rags of pure dreaming
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Of burnished desire of chequered glances
Of skin from my face” (Popa 1969: 54)

Peu burnished 3uaun ‘umcro’, ‘ucnonupaHo’, ‘cjajHo’ M, YIPKOC CIHYHOCTH ca
peun burn ‘ropern’, Hema Be3e ca moM. CTora, y OyKBaJHOM MPEBOJY Ha CPIICKH,
burnished desire je ‘cjajua/ucmonupana sxesba’, MITO C€ HAIOBE3yje HA ,,KPIHUIE O
yucmoea cHa” (Iloma 1997: 108), anmu je nsryospeH n3BopHU (hpa3eoaoru3aM u3 Kojer
j€ HajBEpOBATHH]jE M3BE/ICHA aHATM3UPAaHA CHHTArMa.

Y 1pehoj mecmm, MHPCKK CyOjeKT Ha3MBa anpecarta ,,2yjoM nood Kouymsom”,
anynupajyhu Ha ¢dpaszeonoruszam xpanumu (uwyeamu) 2yjy ma cpyy (Ha npcuma, y
Hedpuma) y 3HaUCHy ‘HeroBaTH He3axBaiaHuka' (Maremuh 1982: 176). M3 koHTekcTa
je jacuo na Iloma ynorpe0JbaBa HE3HATHO H3MEHECH (Ppazeosorn3aM ¢ 003UPOM Ha TO
na je tpeha mecMa y 1ienoctu noceehena ,,3100Kk0M HOXKY U ,,ipetBopHuIiy’” ([Toma
1997: 109), anmu En IIeHHHTTOH y €HTIIECKOM MPEBOJY Y OTIYHOCTH TIpeBuha aa je y
MUTalky YHUGep3anHu (pazeosioru3aM ca IUPEKTHUM EKBHBAJICHTOM Y EHIJIECKOM
JE3UKY:

,,Roamed the crooked world
With you snake in the grass” (Popa 1969: 55)

Hanme, n3pa3 3a koju ce MpeBOANTEIbKA OJUTyYHIIa TIOCTOJH M OJITOBapa 3HAYCHY
m3BopHor [lonuHor ¢pazeonoruzma: ‘if you describe someone as a snake in the grass,
you are expressing strong dislike and disapproval of them because they pretend to be
your friend while actually being an enemy and betraying you’ (CCDI), anu noctoju
u3paz a snake in (one's) bosom c uctuM 3HauewmeMm: ‘someone whom one has
befriended, taken care of, or treated well but proves to be traitorous, untrustworthy,
deceitful, or ungrateful’ (Farlex Dictionary of Idioms). En [lenunrron je npomycruna
HE caMO TPWIMKY 3a OYKBaJIHUM IMPEBOJIOM, Beli ce jekcema (rass He ykiamna y HU3
JenoBa Tena, OAeBHUX M KyhHux mnpeamera koje Iloma HaOpaja y muby
Xunepoonu3aImje oauckocmu ca ,,ryjoM ToJ| KOIryjboM™: ,,Mapama 0ena”, ,,011 Majaux
Hory”, ,,y ucrtoj nocresbr” (IToma 1997: 109). Uspasz 00 manux nocy y 3Hauewy ‘01
njetumCcTBa, o MasieHa’ (Maremuh 1997: 385) xon En IleHuHrToH je mpeBeaeH “we
know each other / since we were so high” (Popa 1969: 54), nperBapameM puieBa
mano y enrnecko high. Takohe, u3pas koju je ymorpebuiia He HaIa3H Ce HU Y jeIHOM
PEUHHUKY EHIJIECKOT je3HMKa, T€ je ped O HEHOM IOKYIIajy Ja MpeHece CIMYHO
3HAYEl€ Yy EHITIECKH je3uK. YuHM ce ma Om pememe since we were little 6mmo
jeAHOCTaBHU]jE U pa3yMJbUBHj€ Y KOHTEKCTY CTUXA.



144 Jajana MuioBaHoB

VY cenMoj mecMmu, y HU3Y PETHH KOje JTUPCKH CyOjeKT u3pude, jeJiHa je y Be3H ca
(pazeonoruzmom koju je [loma qomaTHO CTHIICKH 000jHO:

.Hanyjoaky mu maene w3 KOCTHjy
Ja tu nonujy kKykyte ¢ jesuka” (IToma 1998: 114)

Maremmh (1982: 328) Genexxu u3pa3 damu Komy Maeny y 3Hauewmy ‘HaTjepaTu
Kora y Oer’, mro ce y KoHTeKcTy [lonmiHe mecMe 4nuTa Kao CBOJEBPCHH e230pyu3am
TOT JeMOHCKOT Jlpyror koje ra HacuiIHoO oricera. [loma kopucTu cTUiICcKu 000jeHy ped
Hanyjoamu ‘HaxymkaTH, noactahu Ha j10B’ u Metadopy maera y kocmuma, nperehn
nceynoQpu3nIKiuM Komaoarbem aapecata (,,cnanmuhy T ja oOpse”, ,,momape3ahytn
pacnieBane Hokte” [[loma 1997: 114]). En [lenunrron Hanasu oarosapajyhy 3ameny
3a JISKCeMy Hanyjoamu, a OCTaTaK IPEBOAU NPUHIIUIIOM pey 3a pevy.

,I’11 hound the fogs out of your bones
So they drink the hemlock off your tongue” (Popa 1969: 57)

Hound je y eHryieckom je3uky M MMEHHUIA M TJIarojl — Kao MMEHHMIIA, 03HAa4YaBa
‘JIOBaYKOT TICa, OHOT KOjU TOHH , @ 3HAUYCHE IJIaroja je eKBHBAIECHTHO CPIICKO] pedn
nanyjoamu. Tlpemna ce cpricku ¢ppazeosorn3aM y MOTIYHOCTH H3ryOHo, mecMma je y
npeBoAy 100Wiaa HOBY AWMEH3ujy 30or cimuudHoctd usmel)y fog/dog, te je Em
[1eHHHTTOH yCIENHO NpeHeNa 3HaYCHE TOhEHha.

Y ocmoj niecmu ce [lomna odpaha agpecaty y sicenckom pody, Kao JbyOaBHHK HAKOH
packuzia u HaOpaja joj mTa CBe MOXKE J1a paJii HAKOH IITO je OCTaBH:

,,MOXEII 1a M€ npasuu 00 Mo2a neneid
Opn kpia Mora rpoxora
On moje ipeoctane gocaae” (IToma 1997: 115)

Y Peunuxy cpnckoxpsamckoe krudicegrnoe u Hapoonoe jesuxa (PCAHY) naBenen
je (GpaseonoruszaM npasumu (2padumu, enumu) Hekoea 00 Oiama 'y 3HaAYCHY
“KaIUTH 32 HEKUM, ocehatn moTpely WM JKeJby 3a HEeKMM (Kora BHIIIe HeMa)' Te ce
[Toma HECYMBMBO TIO3HBa HAa OBO 3HAaUEH-€. YIOTpeOa JIEKCeMe neneo yMecTo 06.1amo
CTHJICKY HHjaHCHpa 3HAYCHE T€ JIMPCKH CyOjeKT ceOe Ha3uBa Mpmeum meiom, OHUM
ITO OCTaje HAKOH YHUIITEHAa, a Jake TyMauewme OW OBa] MOAM(PHUKOBAHU
(hpazeosorn3am BEpPOBATHO JIOBEJIO Y BE3Y CA HCEHCEHOM HCE/LOM.
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EH [IeHUHITOH 1OCTIOBHO IPEBOAU U3pa3:
,,You can shape me from my ashes
From the débris of my guffawing
From my leftover tedium” (Popa 1969: 58)

OBo je mobGap mpruMep HauMHA Ha KOjU ce€ JIaKO pa3yMJbUB H3pa3 (jep mourBa Ha
3amucausoj Meta(opr) MPEHOCH U3 U3BOPHOT y IIHJbHU je3UK 0€3 3HATHUX M3MeHa, a
mpUTOM ra je Moryhe pasymeTn mako He IMOCTOjU CKBHBaJeHTaH (h)pa3eosiorusam y
CHIVIECKOM jE3HWKY. 3a CpICKOI YHWTaolla OBO je Onucka ,IpeTma’ KOjy JbYAH
M3roBapajy y cBahy WiM IpH pacTaHKY, JIOK je& 3a €HIJIECKOT YUTaolla OBO egeKmHda
Memagopa Koja ce TyMaul UCKIbYYHBO Y KOHTEKCTY TecMe.

VY neBeroj mecmu ce 1eMOHCKH [[pyru ocnoBsbaBa pedjy uydo, Te Ilona mHCHCTHpa
Ha MIOHABJbAY TE PEUH:

,,BeXH uydo 00 yyoda

I'ne cy tu oun
U oBamo je uyoo” (IToma 1997: 116)

[lpemma oBae He NOCTOjU KOHKpeTaH ¢paseonorusaM, Iloma amyaumpa Ha
nocrojehie u3pase y kojuma ce MoHaBJba JIEKCEMa yy0o:. uyoa u uyoeca, 4yoHa Mu
yyoa, yyoHo uy0o, 4ydo Hao uyouma, wyoom ce wyoumu. EH IIeHWHTTOH ped uyoo
MPEBOIX Kao Monster:

,Monster flee from the monster

Where are your eyes
Over here there’s a monster too” (Popa 1969: 58)

OmnpaBiaHo je IPETIIOCTAaBUTH /1a Ce MIPEBOANTEIbKA BOINIA KOPEHOM CPIICKE PEUH
uyooguuime, aly je y OBOM CIly4ajy OCpeu mymayerse, a He IPEBOJl — Y OPUTHHAITY
ce Ilona mowurpaBa ympaBo ca HOJNHCEMHjOM ped uydo°, nok je Ex IleHmHrToH

®y PMC : “1oj joj
, HaBeZieHa cy cieneha 3Hauema MMEHHIE ¥ydo: ‘TIojaBa y KOjoOj Ce Orjiefia JENOBarbe
HaTHOPUPOJHUX CWJIA, M0jaBa KOja jé y CYNPOTHOCTH C IPUPOJHUM 3aKOHHMA; HEIITO HATIPUPOIHO,
(anTacTU4HO’, ‘OHO LITO MU3a3MBa OMIITE Yylemwe, dynHa, HeOOnYHA MojaBa’, ‘BEMKH MOJBHUT, TIOyXBaT
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OCHpOMaIlIIa BHUINE3HAUYHOCT U €100600y mymaderba mpupoje aapecara. IlomuHo
4y00 je UCTOBPEMEHO W ‘dyJOBHITHO  (HE 3HA c€ TAe Cy MY OYH, KUBU Y HUSOUHU) U
‘qym0TBOpPHO’ (KpO3 Ibera ce Tiiena, Kpajae Kphuuye, YMHU HEBEPOBAaTHE IOJABHIE) U
‘qynHO’ (HejacaH My je WACHTHTET, JIMPCKH cyOjekT My ce oOpaha wac kao
aaTporioMopdHOM Ouhy, gac Kao arcTpaxIjm).

V jenanaectoj necmuy, Ilona mema 1Ba ¢paseonorusma u cmeapa ABa HOBa:

WwH30pucao cam mu auye ca ceoea auya
30epao mu cenky ca ceoje cenxe” (Iloma 1997: 118)

Maremmuh (1982: 311, 333) Oenexu uzbpucamu (36pucamu, UCKOpUjeHUmMu) wmo
C 1uya 3emme 'y 3HaUYCHY ‘TIOCBE YHHINTHTU, WCKOPHjCHUTH/UCTPUjeOUTH MTO U
30epamu KOMy MACKy ¢ 1uya y 3Hauewmy ‘pacKpuHKaTh Kora’'. [lonuH nupcku cyOjekt
MOCTENEHO AEMUCTUDHKY]je IPUPOAY aapecara Kpo3 HCTOBPEMEHO pACKPUHKABAME T
VHUWMmMasare, a jefanaecTa ecMa je y moTIyHOCTH ocBeheHa paszBujamy MeTadope
VHUWMERA KPO3 0eMucmuuxayujy u3 nodetHor apoctuxa. EH [IeHUHITOH U 'y OBOM
Cclly4ajy IpeBOJH METOAOM pey 3a pey.

,,I've wiped your face off my face
Ripped your shadow off my shadow” (Popa 1969: 59)

Wnak, y CHIJIECKOM MOCTOjU eKBHBaJleHTaH (pazeonoru3aM Koju O duTalall
MOrao Jia TMpero3Ha y MpeBeIcHHM cTUxoBuMa: Wipe someone or something off the
face of the earth y mmenTnyHOM 3HaYewy ‘yHuwmumu, eiumunucamu’ W Ja U3
Mmeradope mpBor (paseosorn3mMa H3BeIE 3HAUYCHE HAPEAHHX CTUXOBA. Y OBOM
ciy4ajy je En [TeHuHITOH npeno3nana BpeaHocT ¢hpa3eosioru3mMa U HUje ra 3aMeHmIa
Moryhum cuHOHMMHUMa 3a uzopucamu (delete, clear, erase).

[ocnenwu ,,npepyuieHn” (pa3eonoruszam je KylTypema 210208 Kody, i je y
koHTekcty ITonuHe mecMe 0Baj u3pa3 UCKopHIiheH Kao J1eo Gpazeonoru3ma yoapumu

yeMy 210208 Koaay y 3Hauemy ‘CaTpTH, YHUIITUTH (00MYHO KakBo 3110)° (Maremuh
1982: 248):

,,buhy enoeoe xonay y mebu
JeauHo 1wTo y Tebu Mory 6uUTH

KOju W3HCHaljyje BeIMYMHOM’, ‘pa3HOBPCHHU, HEOOWYHU MPEAMETH , ‘TEIIKO CTAlkE y KOME C€ HEKO
HaJla3y, HeNpuiIKKa, 6exa, HeBoJba'.
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VY 1ebu kBapuurpo y redbu 6e3sesnune” (Iloma 1997: 119)

JacHo je nma rmoroB kxonam ymyhyje Ha TpaJUIHMOHANHY Mpakcy mpodagama cpua
NOKOJHHKY Y CTpaxy OJ IOBAMIIMPEH:A’, IITO Yy GHIIECKOM HEMA CKBMBAICHTHH
o0pen, Te eHIJIeCKH uuTanal y u3pasy hawthorn stake we mpemnosnaje pumyanmy
no3anuny [lomuaux ctuxoBa. OBO je MoceOHO BaXKHO jep IMOKa3yje Ha KOjU HauuH
M0e3Hja Merba 3HAYCHE ITyKUM MTPEHOIICHEM Y IPYTY KYJITYPHO-j€3UUKy CPETUHY.

Ananuza ,,ipepyiieHux”’ ¢pazeonorusamMa Iokaszajia je y Kojoj MEepU je BaKHa
ocemmugocm MPEBOJMOIA 32 je3UUKe HUjaHCce Kao U TeMEJbHO IMO3HABAaHkE N3BOPHOT,
amM 1 mWwbHOT je3uka. EH IIeHMHITOH je mMana TeXak 3aJaTak MpeBOJa CPICKUX
KyJITypHO crieniupuyaux (paszeonoruzama (210206 konay, npasumu Hekoza o0 biama,
2opemu 00 Jicesme), ali je N3a30B OMO MpEero3HaTH U OHe (pa3eojoru3mMe Koju Beh
MOCTOje y EHIJIECKOM je3WuKy (eyja y HeOpuma, uzbpucamu HeKo2a/Hewmo ¢ iuya
semme) jep ux je Iloma HaMepHO caxkpuo y TEeCHHUYKOM TekcTy. Ha Taj HaumH je
mocturao edekar 6iuckoe, alld WUCTOBPEMEHO U 3auyOHO2, YIOTPEOWBIIN HE Camo
mucmughuxoganoz adpecama Beh W jaexcuuky mucmugurayujy Koja YMHA HHETOB
MOETCKM je3MK OCOOCHMM M MPENO3HATJFMBMM Yak W y mpeBoxy. O 3HayajHO]
MehyHaponHoj peueniuju [lomuHe moesnje cBeqoun u unmbeHHNA na je Tem Xjy3
,,OTBOPEHO roBopuo ja je Iloma umao npecynaH yTHila] Ha BHETOBY MOE3Ujy HACTAITY
cemaMjeceTux roanHa nBazgeceror Beka” (beprosuh-Jokcumosuh 2016: 17), amm je
3opunia ‘Beprosuhi-Jokcumosuh (2016: 121) y crymuju [lesarwa Byka u Bpane
yKa3zalla Ha 1ocTojame enemenara [lomuHor cTuia ,,3a Koje ce MOXKe MPETHOCTaBUTH
Ja ¢y ACTMMHUYHO WJIM CacBMM ‘M3ryOsbeHH’ y mpeBoay”’. OHa je McTakia ynpaBo
Hapoony bawmuny W TPAAAIUOHAIHY KYJITYpPY Kao U3BOp KaKO JEKCHYKHX, TaKO W
¢dopmanHux oOenexja IlonuHor cruxa. AHanu3upajyhm JIeKCHMKy, ayTopka je
CKpEeHYyJIa MKy Ha okasuoxaiuzme (HIP. Keapuuepd, uchuiobarea, jabykonocay) u
nonycnodxcenuye (HIP. HENOYUH-NO/bE, HEBPAM-N0/ba), AN HUje OMI0 MOoceOHO peun
o IlomuHom omnocy mpema ¢pazeonorusmuMa. C 003MpOM Ha HHTEPIPETATHBHY
ciobonmy kam je ped o moesuju, koj [lome je TemKo pas3inyduTH KOJIl KOjUX

° ,CMaTpaHo je 1a IIor MOJe Ja CIPedr MOKOJHHKA Ja Ce 0CIe CMPTH IIPETBOPH y BAMIIADA. 3aTO
Cy My Teno mpoOujany IJIOTOBHM KoleM, 3a0ajaiy IJIOroBe KodeBe y rpo0, caawid Iior Ha rpo0y,
orpal)uBanu rpod rJI0roM WM APYrUM OOAJbHKAaBUM OMibKama. AKO OM ce TIOKOJHHK MIaK MPETBOPHO Y
BaMIINpa, Taja OM My OTKONABaJM TeJI0 M IpobWjamu ra rioroBuM kouem” (Crosencka mumonocuja
2001: 126).



148 Jajana MuioBaHoB

(pazeconorusama je BaxHa CeMAHMUYKA 6PeOHOCH, A KOl KOJUX je TEeCHUKY BHIIC
MOCITYXKHJIa (bHX0BA (hopMa U 36yuarve.

4. ®pa3eoIOru3Mu MPOMeEHEHOT 3HAYEHHA

[Ipemna unHe HajMamy TPyIy, (PpazeoroTn3Mu MPOMEHEHOT 3HAYeHma MOKa3yjy
Ha koju HauuH je [lonma uckopucTHo No AepUHULMjU oOKamerveHe u3pase, padyHajyhu
Ha BUXOBY 38yYHOCH W MeTaQOpPUUKH TOTCHLWjall WHIUBUAYaTHHX JieKcema. Y
Tpehoj mecMu KOPUCTH [Ba OBaKBa M3pasa:

,,Hehy HU ¢ HOrama y yemy
Hu yoenym y ueny nu eezamn y ugop
Hu cBenen Ha oouyan mpyt” (IToma 1997: 110)

W3pa3z oa koeca yoenew y ueny O3HaUaBa ‘BPIIO MPIIABOT, TAaHKOT YOBeKa’
(Maremmh 1982: 190), a gezamu ce cmpmuum ueopom TPEICTaB/ba ‘BE3aHOCT JO
cMpTu 3a Hekora wiu Hemro' (Matemuh 1982: 73). Mako um He3HAaTHO Mema U
JICKCUUKY CTPYKTYpy, Iloma mpe cBera KOPHCTH OBE H3pase jep Cy 36yuHU Y
KOHTEKCTY Tpehie mecMe Koja je y Be3u ¢ unahervem W 0JJ0MjalbeM BapJbUBE MPUPOJIC
ajpecara, KOjH HACTOju J1a oOMaHe JpcKor cy0Ojekra. Hema Mecra mpermocraBuy fia
je Tloma ykazuBao Ha MpIIABOCT WJIM BE3aHOCT A0 cMpTH, Beh je xumepOomucano
HaOpajao cutyaluje Koje cy, OykBayiHo cxpahene, ¢panmacmuune. En [leHUHITOH MX
TaKO U MPEBOJIH:

.l won't not even with my feet in my pocket
Not threaded through a needle nor tied in a knot
Nor reduced to an ordinary rod” (Popa 1969: 55)

[locnenwu npumep wunycrtpyje llomuHy ocemwusocm Ha 3Bydame CPICKHX
¢dpazeonoruzama, Te yrnorpedihbaBa M OHE KOjU OM Yy JPYroM KOHTEKCTY HMaJH
3acTpanryjyhe 3Haueme:

,,1edu nohy myTke
A ja ux y xkpeu ceojoj kynam
Y xpnwuiie cBoje koxe oxeBam” ([Toma 1997: 112)

®pazeonoruzam Kynamu/okynamu ce y Kpéu O3Ha4aBa ‘TIPOJIMTH MHOTO KpBH,
u3BpwuTH KpBonpoiuhe’ (Maremuh 1982: 290), nok je y kontekcty llonune nmecme
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uckopuiihieH MeTaQOprIKY OTEHIHjall (hpa3eoIoru3ma, Te Ia je HIoTpeOHO CXBATHTH
Ipe Kao Heso.be KOje NUPCKH CyOjeKT mMa 300T XHPOBHUTE W HECTANHE IMPHPOJIE
azpecata. Y €HIVIECKOM MPEBOAY HE MOCTOjH IMPU3BYK CPIICKOT (pa3eoorusma, Te je
SHITIECKOM YHTaolly JAeKo Jaxuie na pasyme Metadopy kojy [loma kopuctu jep
HeMa cykoba n3mel)y necruuke Haoepadre n ioctojeher gpaseonozuzma

,,You get harebrained puppets
And | bath them in my blood
Dress them in rags of my skin” (Popa 1969: 56)

5. 3akibyuak

[Ipemna je Hamla aHanM3a 3aCHOBaHA MCKJBYYHMBO Ha jenHO] nmecmu Backa I[lore,
oMb je OMo yKa3aTh Ha YHUBEp3aJHE W KyNTYpHO crnenuduyaHe Qpaszeonornsme u
BUXOBY MIPEBOJIMBOCT Ha JIPYTH je3WK. 3aKJbYUWIIN CMO Jia Cy MHOTH ()Pa3eosIoTU3MH
CacTaBJbCHM OJ JIEKCEMa KOjeé HWMajy CKBHBAJICHT Yy CTPAaHOM jE3UKy HWIIAK H
Kyamypeme jep ce y TPeBOJy HYKHO I'yOH JIe0 3HadyeHa. YTNPKOC YHIEHHIN Ja Cy
(pazeosnoTU3MI  HeNpPOMeHbUGU W3Pa3H Ca KYITYpHO CIElU(PUIHUM 3HaYEHEM,
[TonmHa moe3wuja y NpBH IUIAH UCTHYE MemagopuyHocm Ha KOjoj Cy 3aCHOBaHH, T€ CE
MOUTPABAkBE OOCIOGHUM U NpeHeceHUuM 3HAYCHEM MOKa3aJI0 Kao W3y3eTaH M3a30B 32
npeBoautesbky En Ilenunrron. Cpricka kxyntypa je, y mopehemy ¢ eHIIieckom,
JaJIeKO Mame 3aCTyIlJbeHAa y KaHOHY CBETCKE KYJITypHE OamTHHE, Te je moceOaH
W3a30B Pa3BUTH OCETJHHBOCT 3a JIEKCHYKe HHjaHce [IoMMHOT CII0KEHOT MEeCHHYKOT
n3paza. IlomenuBimm ¢paseonorusme y Tpu Tpyle, yKa3add CMO Ha BaXHOCT
KOHmMeKcma 'y KOjeM ce JIaTH M3pa3 T0jaBJbyje U KOMIIPOMHCE KOJH Cy HAYUICHH Y
npeBoay. OBakBa aHaiu3a INPEJCTaBba TEMeJb 3a MOAPOOHO WCIUTHUBAKE HAYMHA
KOjH 4YHTajall M3 Jpyre KylITypHe cpenuHe pasyme l[lommHy moeswjy, ainm U 3a
MOTEHILWjaTHO obOoralinBama IMIbHE KyiType (paseojioruamMuma u3 u3Bophe. C
003MpOM Ha HENOCTOjame jenHe W ommrenpuxBaheHe Teopuje o dobpom (6eprom,
ycnewinomM) TPEBONY, IWJb HUje OWO TMOHYIUTH BPEAHOCHUM cyl O mpeoay EH
[lenunrron, Beh MOHYIUTH MOJIEN 3a JIGKCUUKY aHAJIM3y MOE3Hje Koja je ,,ipeBecHa
Ha Buiie of tpuaeceT jesuka” (beprosuh-Jokcumosuh 2016: 15). C mUHrBUCTHYKOT
acIleKTa, KOMIIapaTHBHA aHAJIN3a M3BOPHOT M IIMJBHOT TEKCTA 3HA4ajHA je YTOJIUKO
IITO JEMOHCTPHpAa TMpPaKTHYHYy TPUMEHY Ca3Hakba U3 HEKOJIMKUX TpaHa
XYMaHHCTHYKHX HayKa (€THOJIOTHje, aHTPOIOJIOTH]e, CTYAMja KyAType) U Harjamrasa
CBECT O HANOPETHOM IIOCTOjamly Memagopuke Qpaseonocuzama W NeCHUYKe
Memagopuxke Koja ce ynucyje Ha Beh mocrojehy KyATypHY Tpaguuujy. Y TOM CMUCTY
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je Ilomuua cBecT 0 mpuNagamy CPICKOj KYITYPHO] TPAAMLUjU IPUMETHA HE CaMo Y
IETOBOM OJIHOCY TpeMa HapoAHOj OamTWHU W ycMeHo] moe3wju, Beh m mpema
JIeKCUYKOM NOMEHYUjary CPIICKOT je3uka, Koju je mpeBogoM En IlenmHrron na
SHIJIECKU IOCTao0 MpeaMeT H3ydaBamba MHOTUX TMECHHKA, KpUTHYapa W JIMHTBHCTA
KOjU Ccy Tparaiu 3a nopexniom llonmHe moesuje U 3auyoHe CTBAPHOCTH 3aCHOBaHE HA
KYJITYPHHM OCOOCHOCTHMA CPIICKOT je3UKa.
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Dajana Milovanov

THE FUNCTION AND TRANSLATABILITY OF IDIOMS IN THE POEM
“GIVE ME BACK MY RAGS” BY VASKO POPA

Summary

This paper analyzes the function and translatability of Serbian culturally specific idioms
to English language on the example of the poem “Give me back my rags” by Vasko Popa.
Having in mind the specific features of Serbian language and metaphorical value of
idiomatic phrases, the aim was to point out how challenging it is to translate poetry that is
rooted in Serbian culturally specific vocabulary. Popa’s idioms were divided in three groups
(unchanged idioms, “disguised” idioms and idioms with changed meaning) and the original
and translated poem were compared regarding semantic and structural use of idioms.
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